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ESPAÑOL

ENGLISH ITALIANO

PORTUGUÊS

NEDERLANDS
Do not use sharp knives 
when opening the
packaging.
Unroll and shake/agitate  
mattress.
Leave mattress to recover as 
per hours stated in table.

Note the limitation for the 
duration of the rolling of the 
mattress as stated in the 
table.
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No utilice instrumentos afila- 
dos para al abrir el embalaje.
Desenrolle y sacuda o agite el 
colchón.
Deje que el colchón se recu-
pere el número de horas es-
tablecido en la tabla.

Tome en cuenta el límite 
para la duración del enrollado 
del colchón, que se establece 
en la tabla.

Não utilize facas afiadas ao 
abrir a embalagem.
Desenrole e sacuda/agite o 
colchão.
Deixe o colchão recuperar a 
forma durante o número de 
horas indicado na tabela.

Na mesma tabela considere 
também o tempo máximo de 
semanas para manter o colchão 
enrolado.

OPEN HERE

Part Number: 1590175-B

Non utilizzare taglierini o lame 
affilate per aprire la confezione.
Srotolare e scuotere/agitare il 
materasso.
Lasciare che il materasso 
riprenda la forma per il numero 
di ore indicate in tabella.

Considerare i termini di durata 
dell'arrotolamento del materas-
so, indicati in tabella.

Gebruik voor het openen van 
de verpakking geen scherp 
mes.
Rol de matras uit en schudt 
hem op.
Laat de matras zo lang uitzet-
ten als aangegeven in de tabel.

Neem de in de tabel aangege-
ven tijd in acht die de matras 
maximaal opgerold mag blij-
ven.

DANSK
Brug ikke skarpe knive til at 
åbne-emballagen.
Rul madrassen ud, og ryst 
den.
Lad madrassen ligge i det antal 
timer, der fremgår af tabellen.

Læg mærke til tidsbegrænsnin-
gen for udrulningen af madras-
sen, som er angivet i tabellen.

SVENSK
Använd inte en vass kniv när 
du öppnar förpackningen.
Rulla ut och skaka madras-
sen.
Låt madrassen forma sig 
under den tid som anges i 
tabellen.

Observera begränsningen i 
tabellen för hur lång tid mad-
rassen kan vara ihoprullad.

NORSK
Ikke bruk skarpe kniver når 
du åpner emballasjen.
Rull ut og rist madrassen.
La madrassen hvile i tiden 
som er oppgitt i tabellen.

Vær oppmerksom på be-
grensningen for varigheten av 
rullingen av madrassen som 
er angitt i tabellen.
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FRENCH
N'utilisez pas de couteau tran-
chant pour ouvrir l' emballage.
Déroulez et secouez le
matelas.
Laissez le matelas recouvrer sa 
forme durant le temps (heu-
res) stipulé dans le tableau.

Respectez les limitations de 
durée d'enroulement du mate-
las figurant dans le tableau.
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Semaines

Heures

GERMAN
Verwenden Sie zum Öffnen der 
Verpackung keine scharfen Messer.
Entrollen und schütteln Sie die
Matratze.
Lassen Sie die Matratze soviele 
Stunden lang ruhen, wie in der
Tabelle angegeben.

Beachten Sie den in der Tabelle
angegebenen maximalen Zeitraum, 
über den die Matratze zusammenge-
rollt bleiben darf.
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Wochen

Stunden


